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1. SAFETY INSTRUCTIONS

for future reference.
1.1. WARNING

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.

9.

10.

11.

12.

13.

1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 4
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P. 9
3. PRODUCT DESCRIPTION P. 9
4. INSTALLATION P. 9
5. USE P. 13
6. MAINTENANCE AND CLEANING P. 18
7. TROUBLESHOOTING P. 19
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14.

–
–
15.

16.

17.

18.

19.
–

–

–

–

–

–

–

–

–

20.

21.

22.
23.

24.
25.
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1.2. MEANING OF SAFETY WARNING SYMBOLS

the users.

1.3. ELECTRICITY RELATED WARNINGS

•

•

•

•

•

•

•

the manufacturer.
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1.4. WARNINGS FOR USING

•

•

•

•

•

•

•

1.5. WARNINGS FOR PLACEMENT

•

•

•
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1.6. WARNINGS FOR ENERGY

1.7. REFRIGERANT

1.8. WARNINGS FOR DISPOSAL
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

0.9 A

1 W

293 L

210 L

83 L

600 x 600 x 1860 mm

3. PRODUCT DESCRIPTION

1.
2. Thermostat
3.
4. Crisper cover

5. Crisper
6.
7.
8.

•
• 1 crisper
•

•
• 1 ice cube
•

4. INSTALLATION
4.1. SPACE REQUIREMENT
•
•
•
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•
•

•

F

A 
B 6 0
C 
D 
E 
F      
G     1200
H     
I     135°

1200
I

min=50
min=50
min=50

4.2. LEVELLING THE UNIT

Raise

Doors

4.3. POSITIONING

–

–

–

–

4.4. LOCATION

the cabinet.
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4.5. ELECTRICAL CONNECTION

4.6. REVERSING THE DOORS (OPTIONAL)
Tools required:

Cover x1

1.
2.

3. Remove
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4.

5.

6.
position.

7.

8.
rotating.
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9. 

10. 

11. 

12. 

5. USE
5.1. REFRIGERATING CHAMBER

 

 
temperature.
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Note: 

5.2. FREEZING CHAMBER

Food
1 month
2 months
3 months
4 months

6 months

12 months

5.3. TEMPERATURE SETTING OF THE REFRIGERATOR COMPARTMENT

•
refrigerator compartment.

•

•
•

•
5.4. TEMPERATURE SETTING OF THE FREEZER COMPARTMENT

•

•

.
• .
•

.
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5.5. TEMPERATURE SETTING RECOMMENDATION

Environment 

Set on 

Set on 

Set on 

•
• °C

COLD.
•

5.6. FIRST USE

5.7. POSITIONING YOUR FOOD

Location time
•

•
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•

•

– top
•

•
•

•

•

1 to 18 
months

5.8. FREEZING FRESH FOOD
•

•
•

•

5.9. STORING FROZEN FOOD

WARNING:

5.10. THAWING FOOD

WARNING:
5.11. ACCESSORIES
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reposition it.

1. 
2. 
3. 

5.12. HELPFUL HINTS AND TIPS

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

To obtain the best performance:
• 
• 
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•
•

•

•

•

•
•
5.13. ENERGY SAVING TIPS
•
•
•
•
•
•
•
•

6. MAINTENANCE AND CLEANING

 

•
•
•

•

•
6.1. OUT OF OPERATION
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6.2. CHANGING THE LIGHT

7. TROUBLESHOOTING
nnot be 

Problem Recommended solution

the compressor

Doors cannot be 

tight
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compressor

Table 1 Climate classes

Class Symbol (°C)

Temperate
ST
T

ranging from 16 °C to 43 °C.
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Ordered Part Provided by Provision

thermostats

temperature sensors

1.

2.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et conservez le 
manuel d’utilisation comme référence.
1.1. MISE EN GARDE

1. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 

autres environnements de travail, les fermes et les clients des hôtels, des motels et 

les applications non commerciales similaires.
2. 

3. 

4. 
d'entretien sur l'appareil.

5. Mise en garde : Les ouvertures d’aération doivent rester exemptes de toute 

6. Mise en garde : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour 

7. Mise en garde : N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
8. 

ne pas endommager les conduits réfrigérants. En cas de fuite de gaz, évitez tout 

9. Mise en garde : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments 
dédiés au stockage des aliments, sauf s'ils font partie de ceux conseillés par le 

réglementations locales, car il utilise du gaz et du réfrigérant explosifs et 

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ P. 22
2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 28
3. DESCRIPTION DU PRODUIT P. 28
4. INSTALLATION P. 28
5. UTILISATION P. 33
6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P. 38
7. DÉPANNAGE P. 39
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11.
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.

12.

13.
14.

ou votre ancien congélateur :
– Retirez les portes.
–
15.

d’essayer d’installer un accessoire.
16. Le produit réfrigérant et la mousse isolante en cyclopentane utilisés pour la

17.
que les clés soient tenues hors de portée des enfants et ne se trouvent pas à

enfermés à l’intérieur.
18.

de 8 ans et plus ainsi que par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience

les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire pour un

par des enfants sans surveillance. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à

19.
– L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une

–

– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures : rincez
le circuit d’eau raccordé à une alimentation en eau si l’eau n’a pas été puisée

– Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur
pour éviter qu’ils soient en contact avec d’autres aliments ou s’égouttent sur ceux-ci.

– Les compartiments à aliments congélés  à deux étoiles conviennent à la

– Les compartiments un- , deux-  et trois étoiles  ne conviennent pas à la

–  4 étoiles : L’appareil de réfrigération

–
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour empêcher la
moisissure de se développer dans l’appareil.

–
type de compartiment de votre produit.
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comme un appareil encastré.

21.

22.
être sécurisé conformément aux instructions.

23.

24.



25

FR

1.2. SIGNIFICATION DES SYMBOLES RELATIFS À LA SÉCURITÉ

mettre en danger la sécurité personnelle de l’utilisateur.

garde

respectant scrupuleusement les instructions marquées 

endommager le produit.

être respectées par les utilisateurs.

1.3. MISES EN GARDE RELATIVES À L’ÉLECTRICITÉ

• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous 

prise.
• 

pas le cordon d’alimentation et ne l’utilisez pas s’il est 
endommagé ou usé.

• Veuillez utiliser une prise de courant dédiée et la prise 
de courant ne doit pas être partagée avec d’autres 
appareils électriques.

• 
dans la prise, sous peine de provoquer des incendies.

• Veuillez vous assurer que l’électrode de mise à la terre 
de la prise de courant est équipée d’une ligne de mise 

• 
veuillez fermer la vanne du gaz qui fuit, puis ouvrir 

réfrigérateur et les autres appareils électriques, car une 
étincelle pourrait provoquer un incendie.

• N’utilisez pas d’appareils électriques sur le dessus de 
l’appareil, sauf s’ils font partie de ceux conseillés par le 
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1.4. MISES EN GARDE RELATIVES À L’UTILISATION
•

le réfrigérateur. N’endommagez non plus le circuit
du réfrigérant car l’entretien de l’appareil doit être

•

danger.
• Les espaces entre les portes du réfrigérateur et

entre les portes et le corps du réfrigérateur sont
petits. Veillez à ne pas mettre votre main dans
ces endroits pour éviter de vous coincer le doigt.
Veuillez faire attention lorsque vous fermez la porte

• Ne prenez pas d’aliments ou de récipients avec les

lorsque le réfrigérateur est en marche, en particulier

• Ne permettez pas aux enfants de rentrer dans
le réfrigérateur ou de grimper dessus, sinon ils

•

fermeture ou de l’ouverture de la porte et provoquer

•

à l’alimentation électrique dans les cinq minutes qui

raison de ses mises en marche successives.

1.5. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE EN PLACE

•
volatiles ou hautement corrosifs dans le
réfrigérateur, pour prévenir tout risque d'incendie ou
d'endommagement du produit.

•
réfrigérateur, pour éviter les incendies.

• Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique,
comme la conservation d’aliments ; il ne doit pas

etc.
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congélation • 

de provoquer des dommages.

1.6. MISES EN GARDE RELATIVES À LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE

constantes (décongélation ou température trop élevée dans le congélateur, par 

compartiments ou armoires de congélation des aliments, ni dans les compartiments ou 

pas être consommés trop froids.

par les producteurs alimentaires, quel que soit le type d’aliment et en particulier pour 
les aliments surgelés commercialement dans les congélateurs et les armoires ou 
compartiments de conservation des aliments surgelés.

manuel, l’entretien ou le nettoyage peut raccourcir la durée de conservation.

1.7. RÉFRIGÉRANT

l’isolation. Le réfrigérant et les gaz doivent être éliminés par des professionnels car ils 

1.8. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE AU REBUT

ne pourront pas piéger d’enfants. 
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équipements électriques et électroniques usagés. Les opérateurs de collecte, 

y compris les points de collecte locaux, les magasins et les autorités locales, créent un 

la santé humaine et l’environnement, résultant de la présence de composants 
dangereux, ainsi que d’un rangement et d’un traitement inappropriés de ces 
équipements. 

2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation

Consommation électrique 233 kWh/a

1 W

Classe de protection

Classe climatique

Volume total 293 L

Volume du compartiment des aliments frais

Volume du compartiment congélateur 83 L

58 kg

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

1.
2.
3.
4.

5. Bac à légumes
6. Bacs de congélateur
7.
8. Balconnets de porte

Liste des accessoires :
• 3 clayettes en verre + 1 couvercle de

•
• 3 tiroirs de congélateur

•
•
•

4. INSTALLATION
4.1. ENCOMBREMENT
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•
• Choisissez un emplacement permettant d’ouvrir facilement les portes du

réfrigérateur.
•
•
•

l’installation. Cela permettra de réduire la consommation d’énergie et de maintenir

•

F

A 
B 6 0
C 
D 
E 
F      
G     1200
H     
I     135°

1200
I

4.2. NIVELLEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR
Nivelez l'appareil en réglant les deux pieds de nivellement situés à l'avant de l'appareil.

sera pas correctement couvert.

Lever Baisser

4.3. POSITIONNEMENT

climatique indiquée sur la plaque signalétique. 

– tempérée élargie : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des

– tempérée : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures

–

– tropicale : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures

4.4. EMPLACEMENT
L'appareil doit être installé à l'écart des sources de chaleur telles que les radiateurs, 
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l’appareil.
Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé comme un appareil 
encastré.

 Mise en garde !

4.5. BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

mentionnées ne sont pas respectées. 
Cet appareil est conforme aux normes européennes.
4.6. INVERSION DES PORTES ( FACULTATIF)
Outils nécessaires : tournevis à lame plate, tournevis cruciforme, clé à molette.
Avant d'inverser la porte, préparez les éléments suivants inclus dans le sac en 

de porte gauche x 1
Aide à la fermeture gauche 
de la porte supérieure x 1

Aide à la fermeture gauche 
de la porte inférieure x 1

1. 
2. 

molle pour éviter de la rayer ou de l’endommager.
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3. Retirez le cache de la vis supérieure gauche.

4. 

5. 

6. 
supérieure dans la position opposée.

7. 
puis vissez les pieds de nivellement.
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8.

9. Retirer les dispositifs d'aide à la fermeture d'origine des portes supérieure et
inférieure, puis installer les dispositifs d'aide à la fermeture inclus dans le sac

11.

d'une vis.
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12. Fixez le cache-vis.

5. UTILISATION
5.1. CHAMBRE DE RÉFRIGÉRATION

 

 

 
réfrigérateur.

 

Remarque : 

sur le plan énergétique.
5.2. CHAMBRE DE CONGÉLATION

 
conserver les aliments frais pendant une longue période. Elle est principalement 
utilisée pour conserver les aliments congelés et produire de la glace.

 

court terme.
 

dans les délais impartis.
Durées de conservation recommandées pour les aliments congelés dans les 
compartiments de congélation
Ces durées varient en fonction du type d'aliment. Les aliments que vous congelez se 

Aliment Durée de 
conservation

1 mois

gras 2 mois

3 mois

morceaux de volaille 4 mois
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6 mois

12 mois

5.3. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DU COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR
Molette du thermostat 
•

température du compartiment réfrigérateur.
• La température interne est régulée par un capteur.

plus froid.
•
•

vous ouvrez souvent la porte.
• Ni le réfrigérateur, ni le compartiment congélateur ne fonctionnent lorsque le

5.4. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DU COMPARTIMENT CONGÉLATEUR 
Curseur de réglage de la température du congélateur
• Ce curseur situé dans le compartiment réfrigérateur permet de régler

la température du compartiment congélateur.
• Si le curseur est positionné vers , la température du compartiment

congélateur sera plus élevée. À inverse, la température du

vers .
•

intermédiaire .
•

.
5.5. RECOMMANDATION DE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

Température ambiante Compartiment 
congélateur

Compartiment du 
réfrigérateur

Été (au-dessus de Régler sur 

Régler sur 
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Régler sur 

Régler sur 

• Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations sur le
réglage de la température.

• En hiver ou à des températures inférieures à , les utilisateurs doivent éviter
de régler sur 

•

5.6. PREMIÈRE UTILISATION
Nettoyage de l’intérieur

d'éliminer l'odeur typique d'un produit neuf, puis séchez soigneusement.

5.7. PLACEMENT DE VOS ALIMENTS

Emplacement Température Types d’aliments Durée de 
conservation

Balconnets de 
réfrigérateur

• Les aliments contenant des
conservateurs naturels, tels que

• Ne conservez pas d’aliments

Bac à légumes 
(tiroir à 

•
•

oignons, les pommes de terre et l’ail.
1 semaine
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Clayette du 
réfrigérateur – 
milieu

• 1 semaine

Clayette du 
réfrigérateur – 
haut

• 
d’être cuits, tels que les aliments 
prêts à consommer, la charcuterie et 
les restes de repas.

1 semaine

Bacs de 
congélateur

• Les aliments pour la conservation à 
long terme.

• Bac inférieur pour la viande, la 
volaille et le poisson crus

• Bac du milieu pour les légumes 
congelés, les chips, etc.

• Bac supérieur pour les glaces, 
les fruits congelés, les pâtisseries 
congelées, etc.

1 à 18 mois

5.8. CONGÉLATION DES ALIMENTS FRAIS
• Le compartiment congélation est idéal pour congeler des aliments frais et 

conserver des aliments congelés et surgelés pendant longtemps.
• Conservez les aliments frais à congeler dans le compartiment congélateur.
• La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée 

sur la plaque signalétique de l'appareil.
• 

pas d’autres aliments à congeler.
5.9. CONSERVATION DES ALIMENTS CONGELÉS

position maximale pendant au moins 2 heures avant de mettre des produits dans le 
compartiment.
MISE EN GARDE : En cas de décongélation accidentelle, par exemple si le courant 
est coupé depuis plus longtemps que le temps de montée en température indiqué sur 
la plaque signalétique de l'appareil, les aliments décongelés doivent être consommés 

5.10. DÉCONGÉLATION DES ALIMENTS
Avant d’être consommés, les aliments congelés ou surgelés peuvent décongeler dans 

des aliments.
MISE EN GARDE : Les aliments décongelés ne peuvent pas être recongelés. 
Consommez-les rapidement.
5.11. ACCESSOIRES

Clayettes amovibles
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Positionnement des balconnets de porte

place.

Démontage du tiroir inférieur
1.
2. Soulevez l'avant du tiroir.
3.

5.12. CONSEILS ET ASTUCES UTILES

Conseils pour la congélation

conseils importants :
• La quantité maximale d’aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée

sur la plaque signalétique ;
•

pendant cette période ;
•
•

uniformément, et pouvoir ensuite décongeler uniquement la quantité désirée ;
•

aluminium ou de pellicule alimentaire.
•

• Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments
gras ; le sel réduit la durée de conservation des aliments ;

•

•
aidera à suivre la durée de stockage.

Conseils pour la conservation des aliments congelés
Voici quelques conseils pour une performance optimale :
•

• Faites en sorte que les aliments congelés soient transportés le plus rapidement

• Évitez d’ouvrir la porte trop souvent et ne la laissez ouverte que lorsque c’est

• une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas
être recongelés ;

•
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Conseils pour la réfrigération des aliments frais

• Ne conservez pas d’aliments chauds ou de liquides en évaporation dans le 
réfrigérateur ;

• Couvrez ou enveloppez la nourriture, surtout si elle dégage une forte odeur.
Conseils pour la réfrigération
• 

• 
• Les aliments cuisinés, les plats froids, etc., doivent être recouverts et peuvent être 

• Les fruits et les légumes doivent être soigneusement nettoyés et placés dans le 

• 

• 

• 

• 

5.13. CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
• Ne mettez pas d'aliments chauds dans l'appareil ;
• Ne tassez pas les aliments les uns contre les autres, car cela empêche l'air de 

circuler ;
• 
• En cas de coupure de courant, n'ouvrez pas la ou les portes ;
• N'ouvrez pas la ou les portes fréquemment ;
• Ne laissez pas la ou les portes ouvertes pendant une longue période ;
• Ne réglez pas le thermostat sur des températures trop froides ;
• Vous devez garder tous les accessoires, tels que les tiroirs, les clayettes, les 

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 

dans les composants électriques et causer des risques de choc électrique. Les 

avant d’être remis en service.
Important ! Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent endommager 

• 
• Retirez les aliments du congélateur. Conservez-les dans un endroit frais et 

• 
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•

•
6.1. HORS SERVICE

l’intérieur de l’appareil peuvent être conservés pendant plusieurs heures ; pendant
la panne de courant, les temps d’ouverture de la porte seront réduits, et aucun
aliment frais ne sera plus introduit dans l’appareil.

nettoyé ; les portes doivent ensuite être laissées ouvertes pour éviter les odeurs.

déplacement, l’appareil ne doit pas être posé à l’envers ou à l’horizontale ni être

 L’appareil doit fonctionner en continu une fois qu’il a été mis en marche. En 
général, le fonctionnement de l’appareil ne doit pas être interrompu, sinon sa durée de 
vie peut être altérée.
6.2. CHANGEMENT DE LA LAMPE

7. DÉPANNAGE
 ne 

Problème Solution recommandée

Fonctionnement 
défectueux

partiels se sont déclenchés

hermétiquement 

L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé

Fonctionnement longue 
durée du compresseur

plus élevée
Ne mettez pas trop d’aliments dans l’appareil à la fois
Ne mettez pas les aliments avant qu’ils ne soient refroidis
Les portes sont ouvertes trop fréquemment

pas Faites remplacer la lampe par un spécialiste si elle est 
endommagée
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Les portes ne peuvent 
pas être correctement 
fermées Le réfrigérateur est incliné

Bruit fort

pas étanche

dégivrage trop important
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui 

de l’eau due au dégivrage

conservation d’une trop grande quantité de nourriture ou 
de l’arrêt du compresseur

Condensation en 
surface

de porte du réfrigérateur est normale lorsque l’humidité 

avec une serviette propre

Bourdonnement : Le compresseur peut produire des 

ou à l’arrêt. C’est un comportement normal
Craquement : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de 
l’appareil peut produire des craquements, ce qui est 
normal
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Tableau 1 Classes climatiques

Classe Symbole Plage de température 
ambiante(°C)

SN

N +16 à +32

+16 à +38

+16 à +43
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canal: https://www.auchan.fr/sav-auchan/ep-sav-auchan
Pièce 
commandée Fourni par Temps minimum requis pour la 

livraison

thermostats professionnel

sondes de 
température professionnel

cartes de circuits 
imprimés professionnel

sources de 
professionnel

poignées de 
porte

Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux

porte
Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux

plateaux Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux

paniers Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux

Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux marché

Cher client,
1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le magasin

où vous achetez.

2. Si votre produit présente un dysfonctionnement et doit être réparé, veuillez

Fiche technique du produit concernant (EU) 2019/2019 

trouver en ligne.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones y conserve el 
manual del usuario para futuras consultas.
1.1. ADVERTENCIA

1. Este electrodoméstico está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas 

aplicaciones no minoristas similares.
2. 

similar para evitar accidentes.
3. No almacene en el aparato sustancias explosivas, como latas de aerosol con 

4. 

5. 

6. Advertencia: No utilice aparatos mecánicos ni de otro tipo, que no sean aquellos 

7. Advertencia: No dañe el circuito refrigerante.
8. 

refrigerantes. En caso de una fuga de gas, evite el contacto con llamas o fuego y 

9. Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 
almacenamiento de alimentos, a no ser que se trate de aquellos recomendados 

RESUMEN DEL CONTENIDO:
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 43
2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS P. 49
3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO P. 49
4. INSTALACIÓN P. 49
5. USO P. 53
6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA P. 59
7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS P. 60
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10.

11.
quede atrapado ni esté dañado.

12.

13.
14.

o congelador:
– Retire las puertas.
–

con facilidad.
15.

intentar instalar el accesorio.
16. El refrigerante y el ciclopentano de material espumoso que se usan en el aparato

de cualquier foco de fuego y ser eliminado por una empresa de recogida especial

17.
mantener fuera del alcance de los niños y no cerca del aparato refrigerador para
evitar que los niños queden encerrados en su interior.

18.
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin

artefacto de una manera segura y entienden los peligros que conlleva. Los niños

19.
–

de la temperatura en los compartimentos del aparato.
–

–

– Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes apropiados en el refrigerador, 

– Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas  son adecuados

– Los compartimentos de una , dos  y tres estrellas  no son aptos para

– Para aparatos sin compartimento de 4 estrellas : Este aparato de

–

interior del aparato.
–

producto.
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20. 
para usarse como aparato integrado.

21. 

22. 
23. 

siguiendo las instrucciones.
24. 

25. Para evitar que los niños queden atrapados, manténgalo fuera del alcance de 

cerraduras) 
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1.2. SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

Cualquier incumplimiento de las instrucciones marcadas 

poner en peligro la seguridad personal del usuario.

Se requiere actuar en estricto cumplimiento de las 

contrario se pueden causar daños en el producto o 
lesiones personales.

provocar lesiones leves o moderadas o dañar el producto.

1.3. ADVERTENCIAS RELACIONADAS CON LA ELECTRICIDAD

• 

y sáquelo de la toma de corriente directamente.
• 

esté dañado o desgastado.

• Utilice una toma de corriente exclusiva: la toma de 

eléctricos.
• 

en contacto con la toma de corriente o de lo contrario 
podrían producirse incendios.

• Asegúrese de que el electrodo de puesta a tierra de 
la toma de corriente esté equipado con una línea de 

• 

provocar un incendio.

• No utilice aparatos eléctricos encima del aparato, 
a menos que sean del tipo recomendado por el 
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1.4. ADVERTENCIAS DE USO
•

aparato.
•

mantenimiento o profesionales relacionados para
evitar peligros.

• Los espacios entre las puertas del refrigerador y
entre las puertas y el cuerpo del refrigerador son

mano en estas áreas para evitar que los dedos
queden atrapados. Tenga cuidado al cerrar la puerta
del refrigerador para evitar la caída de productos.

• No agarre alimentos ni recipientes con las manos

el refrigerador esté funcionando, especialmente
recipientes de metal para evitar congelaciones.

•

•

•

durante los primeros cinco minutos para evitar
daños en el compresor por arranques sucesivos.

1.5. ADVERTENCIAS SOBRE LA COLOCACIÓN

•

evitar daños al producto e incendios.
•

para evitar incendios.

• El refrigerador está diseñado para uso doméstico,

etc.
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Cámara de 
• 

1.6. ADVERTENCIAS SOBRE LA ENERGÍA

en el compartimento de los alimentos congelados) cuando se encuentra durante un 

que está diseñado el refrigerador. 

alimentos comercialmente congelados rápidamente en congeladores de alimentos y 
compartimientos o armarios de almacenamiento de alimentos congelados.

de los alimentos congelados mientras descongela el refrigerador, como envolver los 

5) Un aumento de la temperatura de los alimentos congelados durante la 

1.7. REFRIGERANTE

ninguno de los componentes del circuito refrigerante resulte dañado. El refrigerante 

1.8. ADVERTENCIAS SOBRE LA ELIMINACIÓN

ningún niño pueda quedar atrapado. 
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eléctricos usados. Los agentes de recogida, incluidos los puntos de recogida 
locales, comercios y autoridades locales, crean un sistema adecuado para la recogida 

de componentes peligrosos, así como de un almacenamiento o tratamiento 
inadecuado de este equipo. 

2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Corriente nominal 0,9 A

Consumo energético

Potencia nominal de la lámpara

Clase I

Clase climática N/ST

293 L

210 L

83 L

Refrigerante y cantidad inyectada R600a/49g

600 x 600 x 1860 mm

Peso neto

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Lámpara LED
2. Termostato
3. Estantes del frigorífico
4. 

5. 
6. 
7. Pie nivelador
8. Baldas de puerta

Lista de accesorios:
• 3 estantes de vidrio + 1 tapa para 

verduras
• 
• 

• 
• 
• 

4. INSTALACIÓN
4.1. REQUERIMIENTO DE ESPACIO
• 
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• 

• 
• 
• 

• 

F

A 
B 6 0
C 
D 
E 
F      
G     1200
H     
I     135°

1200
I

min=50
min=50
min=50

4.2. NIVELACIÓN DEL APARATO 

del mismo.
Si la unidad no está nivelada, las puertas y las alineaciones 

Aumentar

Puertas

4.3. COLOCACIÓN

climática que se indica en la placa de características del aparato. 

 –

 –

 –

 –

4.4. UBICACIÓN
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 ¡Advertencia!

4.5. CONEXIÓN ELÉCTRICA

se indican en la placa de características corresponden al suministro eléctrico 

forma independiente de acuerdo con las normativas actuales, consultando con un 

precauciones de seguridad anteriores. 
Este aparato cumple con la normativa de la CEE.
4.6. INVERSIÓN DE LA APERTURA DE LAS PUERTAS (OPCIONAL)
Herramientas necesarias:

de polietileno:

en la puerta superior en la puerta inferior

1. Desconecte el aparato de la toma de corriente.
2.
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3. Retire

4. 

5. 

6. 

7. 
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8. 
girarlas.

9. Retire los cierres auxiliares originales de las puertas superior e inferior y, a 

instrucciones) en el lado opuesto.

10. 

11. 
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12. 

5. USO
5.1. CÁMARA DE REFRIGERACIÓN

 

tiempo de almacenamiento sugerido es de 3 a 5 días.
 

 Se recomienda sellar los alimentos antes de ponerlos en el refrigerador.
 

Observación: 

5.2. CÁMARA DE CONGELACIÓN
 

 

 

de almacenamiento.
Tiempos recomendados de almacenamiento de alimentos congelados en el 
congelador
Estos tiempos varían según el tipo de alimento. Los alimentos que congelas se pueden 

Alimento Tiempo de 
almacenamiento

Bacon 1 mes

2 meses

3 meses

de ave 4 meses

6 meses



55

ES

12 meses

5.3. CONTROL DE TEMPERATURA DEL COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO
La rueda del termostato 
• 

• La temperatura interna se controla mediante un 

cálido y COLDEST el más frío.
• Para un uso normal, seleccione COLDER.
• 

la puerta con frecuencia.
• 
5.4. CONTROL DE TEMPERATURA DEL COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR 

• 

• , la temperatura en el 
congelador será más alta. Por el contrario, la temperatura en el 

.
• .
• 

. 
5.5. RECOMENDACIÓN DE AJUSTE DE TEMPERATURA

Temperatura ambiente Compartimento del 
congelador

Compartimento del 
refrigerador

Normal
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• 
la temperatura.

• En invierno o a temperaturas inferiores a 16 
 y COLD.

• 

5.6. PRIMER USO
Limpieza del interior

5.7. COLOCACIÓN DE LA COMIDA

Ubicación Temperatura Tipos de alimentos Tiempo de 
almacenamiento

Balcones de 
frigorífico

• Alimentos con conservantes 
naturales, tales como mermeladas, 

• No almacene alimentos 
perecederos.

3 días

verduras 

ensaladas)

• 
• 1 semana

Estante del 
refrigerador - 
medio

• 1 semana

Estante del 
refrigerador - 
superior

• Alimentos que no necesitan 
ser cocinados, como alimentos 

de comida preparada.
1 semana
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congelador

• Alimentos para almacenamiento a

•
ave o pescado crudos.

•
verduras o patatas congeladas.

•

1 a 18 meses

5.8. CONGELACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS
• El compartimento del congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y

• Coloque los alimentos frescos que desee congelar en el congelador.
•

•
otros alimentos para congelar.

5.9. ALMACENAR ALIMENTOS CONGELADOS

ADVERTENCIA:

se muestra en la placa de características del aparato, los alimentos descongelados 

5.10. DESCONGELACIÓN DE ALIMENTOS
Los alimentos congelados o ultracongelados se pueden descongelar en el 

envase.
ADVERTENCIA:
consumirse rápidamente.
5.11. ACCESORIOS

Estantes movibles 

para que los estantes se puedan colocar como se desee.

Colocación de las baldas de las puertas 

colocarla.



58

ES

Desmontaje del cajón inferior
1. 
2. 
3. 

5.12. CONSEJOS Y SUGERENCIAS ÚTILES

Consejos para la congelación

importantes:
• 

• 

• Congelar únicamente alimentos de primera calidad, frescos y completamente 

• Preparar los alimentos en pequeñas porciones para permitir que se congelen 

• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los 

• No permita que los alimentos frescos y no congelados toquen los alimentos 
que ya están congelados, evitando así un aumento de la temperatura de estos 

• 

• 

• 
a controlar el tiempo de almacenamiento.

Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados

• 

• Asegúrese de que los alimentos congelados se transporten de la tienda de 

• 
• 

• 
alimentos.

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos

• 
• 
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Consejos para la refrigeración
• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 
estar en el lugar correcto.

5.13. CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
• 
• 
• Asegúrese de que los alimentos no toquen la parte posterior de los 

• 
• 
• 
• 
• 

para reducir el consumo de energía.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

 

ponerlo en funcionamiento.
¡Importante! 

• 
• 
• 

• Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y agua templada. 
Después limpie el producto con agua fresca y séquelo.

• 
6.1. FUERA DE SERVICIO
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puerta se reducirán y no se introducirán más alimentos frescos en el aparato. 
 

evitar olores.
 

verse afectada.
6.2.  CAMBIO DE LA LUZ

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

pue

Problema Solución recomendada

circuitos parciales

Olores

Funcionamiento 
prolongado del 
compresor

Es normal que el refrigerador funcione durante más 

alta

que la sustituya

Las puertas no 
se pueden cerrar 
correctamente

La puerta está atascada por paquetes de comida

El refrigerador está inclinado

Ruido fuerte
lugares adecuados
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El sello de la puerta no 
está apretado

Retire las materias extrañas del sello de la puerta

caliente para calentarlo)

almacenada contiene demasiada agua, lo que provoca 

Las puertas no están cerradas correctamente, lo que 

Exterior caliente
de la carcasa, lo cual es normal 

demasiados alimentos o el apagado del compresor.

de las puertas del refrigerador es normal cuando la 

limpie el condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal especialmente al arrancar o parar. Este comportamiento 
es normal.

Tabla 1 Clases climáticas

Clase Símbolo Rango de temperatura 
ambiente (°C)

Templada extendida SN + 10 a + 32

Templado N + 16 a + 32

ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43
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Pieza pedida Proporcionada por Tiempo mínimo requerido 
para la provisión

termostatos Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

sensores de 
temperatura

Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

placas de circuito 
impreso

Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

Reparadores profesionales 
y usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

Reparadores profesionales 
y usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

Reparadores profesionales 
y usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

cestas Reparadores profesionales 
y usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

Reparadores profesionales 
y usuarios finales.

Al menos 10 años desde la 
salida al mercado del último 
modelo

Estimado cliente:
1. 

2. 
proveedor de servicio posventa. 

Ficha técnica del producto relativa a (UE) 2019/2019 

situada en la parte posterior/interior del aparato.
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes instruções e guarde o 
manual de instruções para consulta futura.
1.1. AVISO

1. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 

quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial, tipos 
de alojamentos de curtas estadias, catering e aplicações similares não comerciais.

2. 

a evitar perigos.
3. Não armazene substâncias explosivas, tais como embalagens aerossóis com um 

4. O aparelho deve ser desligado após a sua utilização e antes de se proceder à 
manutenção do aparelho por parte do utilizador.

5. Aviso: Mantenha as aberturas da ventilação, no compartimento ou na estrutura 

6. Aviso: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios de acelerar o processo 
de descongelação, para além dos recomendados pelo fabricante.

7. 
8. 

ou fogos nas proximidades e ventile o local.
9. Aviso: Não utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para 

armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante.

RESUMO DO CONTEÚDO:
1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA P. 63
2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS P. 69
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO P. 69
4. INSTALAÇÃO P. 69
5. UTILIZAÇÃO P. 73
6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA P. 79
7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS P. 80
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11. 

12. 
na parte traseira do aparelho.

13. Não utilize cabos de extensão ou adaptadores (2 pinos) sem ligação à terra.
14. 

congelador usado:
 – Retire as portas.
 – Deixe as prateleiras no lugar para as crianças não poderem subir e entrar facilmente 

para dentro do aparelho.
15. 

do acessório.
16. O refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usados no aparelho são 

combustão, de modo a evitar danos ao meio ambiente ou quaisquer outros danos.
17. 

as chaves sejam mantidas fora do alcance das crianças e não nas imediações do 

interior.
18. Para a norma da UE: Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos  

com falta de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas ou tiverem tido 
formação relativa à utilização do aparelho de uma forma segura e compreenderem 
os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção da responsabilidade do utilizador não deverão ser feitas por 
crianças não supervisionadas. As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos estão 
autorizadas a carregar e descarregar aparelhos de refrigeração.

19. Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
 –

 –

 –

 –
não estejam em contacto com nem pinguem sobre outros alimentos.

 – Os compartimentos para alimentos congelados com duas estrelas  são indicados 
para o armazenamento de alimentos pré-congelados, para o armazenamento ou 
fabrico de gelados e para fazer cubos de gelo. (Nota 2)

 – Os compartimentos de uma , duas  e três  estrelas não são indicados 
para o congelamento de alimentos frescos. (Nota 3)

 – Para aparelhos sem um compartimento de 4 estrelas : Este aparelho de 
refrigeração não é adequado para congelar alimentos. (Nota 4)

 –
desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para prevenir o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

 –
do seu produto.
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Para aparelhos não encastrados: Este aparelho de refrigeração não se destina a
ser utilizado como um aparelho integrado.

21. A substituição e a manutenção das lâmpadas LED devem ser realizadas pelo

22.
23.

24.
de fazer gelo)

25.

trinco)
1.2. SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS DE AVISO DE SEGURANÇA

pode resultar em danos no produto ou colocar em risco a 
segurança pessoal do utilizador.

causar danos no produto ou danos pessoais.

cuidado especial. A ausência de cuidados suficientes 
pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados, ou 
danos no produto.

Este manual contém informações de segurança importantes, que devem ser 
observadas pelos utilizadores.

1.3. AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE

• Não puxe o cabo de alimentação quando puxar a

diretamente da tomada.
•

cabo de alimentação nem utilize o cabo de alimentação

• Utilize uma tomada elétrica dedicada, a tomada elétrica
não deve ser partilhada com outros aparelhos elétricos.

•

•
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• 

provocar um incêndio.

• Não utilize aparelhos elétricos em cima do aparelho, 
a menos que sejam de um tipo recomendado pelo 
fabricante.

1.4. \AVISOS RELATIVOS À UTILIZAÇÃO
• Não desmonte nem reconstrua arbitrariamente o 

manutenção do aparelho deve ser realizada por um 
especialista.

• 

modo a evitar perigos.
• 

os dedos. Tenha cuidado quando fechar a porta do 

• 
agarre em alimentos ou recipientes no congelador 
com as mãos molhadas, especialmente recipientes 

• Não permita que as crianças entrem ou subam para 

da sua queda.

• 
uma vez que podem cair ao fechar ou abrir a porta 
e causar ferimentos acidentais.

• 
energia ou limpeza. Aguarde cinco minutos para 

no compressor devido a arranques sucessivos.
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1.5. AVISOS RELATIVOS AO POSICIONAMENTO

• 

prevenir danos no produto ou incêndios.
• 

para evitar fogos.

• 
tais como armazenamento e conservação de 

como armazenamento de sangue, medicamentos, 
produtos biológicos, etc.

Câmara de 
congelamento • 

em garrafas ou recipientes fechados na câmara 

recipientes fechados podem rachar devido ao 
congelamento e causar danos.

1.6. AVISOS RELATIVOS À ENERGIA

1) Os aparelhos de refrigeração podem não funcionar consistentemente (existe a 

temperaturas abaixo do limite inferior do intervalo de temperaturas para as quais foram 
concebidos. 
2) As bebidas efervescentes não devem ser armazenadas em compartimentos ou 
aparelhos de congelamento de alimentos ou em compartimentos ou aparelhos de 

consumidos demasiado frios.
3) Não exceder o(s) tempo(s) de armazenamento recomendado(s) pelos produtores 
de alimentos para qualquer tipo de alimentos e, particularmente, para alimentos 
ultracongelados comercialmente em congeladores de alimentos e compartimentos ou 
aparelhos de armazenamento de alimentos congelados.

alimentos congelados durante o descongelamento do aparelho de refrigeração, tal 

5) O aumento da temperatura dos alimentos congelados durante o descongelamento 
manual, a manutenção ou a limpeza pode reduzir o tempo de armazenamento.

1.7. REFRIGERANTE
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1.8. AVISOS RELATIVOS À ELIMINAÇÃO

afastado de qualquer fonte de ignição e ser reciclado por uma empresa de reciclagem 

danos ao ambiente ou qualquer outro dano.

equipamento elétrico e eletrónico usado. Os operadores de recolha, incluindo 
pontos de recolha locais, lojas e autoridades locais, criam um sistema apropriado para a 
recolha de equipamento. A recolha adequada de equipamento elétrico e eletrónico usado 
ajuda a evitar impactos nocivos na saúde humana e no ambiente, resultantes da presença 
de componentes perigosos, bem como do armazenamento e tratamento inadequados 
deste equipamento. 

2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Alimentação

Corrente nominal

Consumo energético 233 kWh/a

Potência nominal da lâmpada 1 W

Classe de proteção

N/ST

293 L

83 L

Quantidade de refrigerante e injeção

Dimensões (L x P x A)

58 kg
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3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1. Lâmpada LED
2. Termostato
3. 
4. Tampa da gaveta para frescos

5. Gaveta para vegetais
6. Gavetas do congelador
7. Pés de nivelamento
8. Prateleiras de porta

Lista de acessórios:
• 3 prateleiras de vidro + 1 cobertura 

transparente
• 1 gaveta transparente
• 3 gavetas do congelador

• 3 bases da porta
• 1 cuvete para cubos de gelo
• 1 bandeja para ovos

4. INSTALAÇÃO
4.1. REQUISITOS DE ESPAÇO
• Selecione um local sem exposição direta à luz solar.
• 

facilmente.
• Selecione um local com chão nivelado (ou quase nivelado).
• 
• 

a reduzir o consumo de energia e a manter as suas faturas de eletricidade baixas.
• 

F

A 
B 6 0
C 
D 
E 
F      
G     1200
H     
I     135°

1200
I

(Unidade: mm)

4.2. NIVELAMENTO DA UNIDADE 
Nivele a unidade ajustando os dois pés de nivelamento na frente da unidade.
Se a unidade não estiver nivelada, as portas e os alinhamentos dos vedantes 
magnéticos não estarão protegidos adequadamente.

Subir Baixar

Portas



70

PT

4.3. POSICIONAMENTO

 – temperada alargada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 

 – temperada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

 – subtropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

 – tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

4.4. LOCALIZAÇÃO
O aparelho deve ser instalado longe de fontes de calor, tais como radiadores, 

debaixo de uma unidade de parede suspensa, a distância entre a parte superior 

idealmente, o aparelho não deve ser posicionado debaixo de unidades de parede 

Este aparelho de refrigeração não se destina a ser utilizado como um aparelho 
integrado.

 Aviso!

4.5. LIGAÇÃO ELÉTRICA

Se a tomada de alimentação elétrica doméstica não estiver ligada à terra, ligue o aparelho 
a uma tomada ligada à terra separada, em conformidade com os atuais regulamentos, e 

caso de inobservância das medidas de segurança acima indicadas. 

4.6. INVERTER AS PORTAS (OPCIONAL)
Ferramentas necessárias: chave de fendas de lâmina plana, chave de fendas 
Phillips, chave inglesa.

no saco de polietileno:
Tampa da dobradiça 
da porta esquerda x1

Fecho auxiliar esquerdo 
na porta superior x1

Fecho auxiliar esquerdo 
na porta inferior x1

1. 
2. Desaperte a tampa da dobradiça superior com uma chave de fendas Phillips e, 

em seguida, desaperte a dobradiça superior. Levante a porta superior e coloque-a 
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3. Retire a tampa do parafuso superior esquerdo.

4. Retire a porta superior, retire o parafuso da dobradiça central com uma chave de 
fendas Phillips e, em seguida, retire a porta inferior.

5. 
retire a dobradiça inferior com uma chave de fendas Phillips.
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6. Ajuste a posição do núcleo da dobradiça inferior e da dobradiça superior para a 
posição oposta.

7. 
aparafuse os pés de nivelamento.

8. 
la.

9. 

oposto.
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11.

a dobradiça superior e aparafuse-a na parte superior da unidade.

12. Fixe a tampa do parafuso.

5. UTILIZAÇÃO
5.1. CÂMARA DE REFRIGERAÇÃO

A câmara de refrigeração é adequada para o armazenamento e conservação de
uma variedade de fruta, legumes, bebidas e outros alimentos a consumir a curto
prazo. O tempo de armazenamento recomendado é de 3 a 5 dias.
Os alimentos quentes não devem ser colocados na câmara de refrigeração até
estarem à temperatura ambiente.

As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima ou para baixo para

utilização.
Nota: As gavetas, caixas para alimentos, prateleiras, etc., colocadas de acordo com a 

5.2. CÂMARA DE CONGELAMENTO
A câmara de congelamento de temperatura baixa pode manter os alimentos

alimentos congelados e fazer gelo.
A câmara de congelamento é indicada para o armazenamento de carne, peixe,
bolas de arroz e outros alimentos que não sejam consumidos a curto prazo.

Tenha em atenção que os alimentos devem ser consumidos dentro da validade.
Tempos de armazenamento recomendados de alimentos no compartimento do 
congelador
Estes tempos variam com o tipo de alimento. Os alimentos congelados podem 
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Alimento Tempo de 
armazenamento

Bacon, caçarolas, leite 1 mês

Pão, gelados, salsichas, tartes, marisco preparado, peixes 
gordos 2 meses

Peixes magros, mariscos, pizza, scones e muffins 3 meses

Fiambre, bolos, biscoitos, costeletas de vaca e de borrego, 
peças de aves 4 meses

Manteiga, vegetais (escaldados), ovo inteiro e gemas, lagostins 
cozidos, carne picada (crua), porco (cru) 6 meses

Fruta (seca ou em xarope), claras de ovos, vaca (crua), frango 
inteiro, borrego (cru), bolos de frutos 12 meses

5.3. REGULAÇÃO DA TEMPERATURA DO COMPARTIMENTO DO FRIGORÍFICO
O botão do termostato 
• Rode o botão do termostato para ajustar a 

• A temperatura interna é controlada por um sensor. 

• Para uma utilização normal, selecione COLDER.
• O aparelho pode não funcionar à temperatura 

correta quando estiver muito calor ou se abrir a 
porta com frequência.

• 
5.4. REGULAÇÃO DA TEMPERATURA DO COMPARTIMENTO DO CONGELADOR 
O seletor de regulação da temperatura do congelador
• 

temperatura do compartimento do congelador.
• Se o seletor estiver posicionado na direção de , a temperatura no 

seletor for deslocado na direção de .
• 

intermédia .
• Para obter a temperatura mais baixa no compartimento do 

congelador, pode regular o botão do termóstato para COLDEST e o 
seletor para . 
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5.5. RECOMENDAÇÃO DE REGULAÇÃO DA TEMPERATURA

Temperatura ambiente Compartimento de 
congelação

Compartimento do 
frigorífico

Regular 
para 

Regular para 

Normal Regular 
para 

Regular para COLDER

Regular para 

Regular para 

• 
temperatura.

• No inverno ou a temperaturas inferiores a 16 , os utilizadores devem evitar 
ajustar para  e COLD.

•  e COLDEST só devem ser utilizadas 

ser repostas após a situação especial.
5.6. PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe o interior e todos os acessórios 

acabamento.
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5.7. COLOCAR OS ALIMENTOS
Coloque diferentes tipos de alimentos em diferentes localizações, de acordo com a 
tabela abaixo.

Localização Temperatura Tipos de alimentos Tempo de 
armazenamento

Prateleiras 
da porta do 

• Alimentos com conservantes
naturais, como compotas, sumos,
bebidas e condimentos.

•
3 dias

Gaveta para 
vegetais 
(gaveta de 
saladas)

•
• Não guarde bananas, cebolas,

batatas e alhos.
1 semana

Prateleira do 

parte central
• 1 semana

Prateleira do 

parte superior

• Alimentos que não necessitam de
ser cozinhados, como alimentos
prontos a consumir, carnes frescas
e restos de refeições

1 semana

Gavetas do 
congelador

• Alimentos para armazenamento a
longo prazo

• Gaveta inferior para carne
vermelha, carne branca e peixe

• Gaveta central para vegetais
congelados, batatas fritas, etc.

• Gaveta superior para gelados, fruta
congelada, alimentos cozinhados
congelados, etc.

1 a 18 meses

5.8. CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
• O compartimento do congelador é indicado para o congelamento de alimentos

frescos e para o armazenamento de alimentos congelados ou ultracongelados

• Coloque os alimentos frescos a congelar no compartimento do congelador.
•

•
adicione outros alimentos para congelamento.

5.9. GUARDAR ALIMENTOS CONGELADOS

compartimento.
AVISO: Na eventualidade de um descongelamento acidental, por exemplo, se ocorrer 

rapidamente ou cozinhados de imediato e novamente congelados (depois de cozinhados).
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5.10. DESCONGELAR ALIMENTOS
Antes de serem consumidos, os alimentos ultracongelados ou congelados podem 

podem mesmo ser cozinhados congelados, retirados diretamente do congelador. Se 

dos alimentos indicadas na embalagem.
AVISO: Os alimentos descongelados não podem ser novamente congelados. Devem 
ser consumidos rapidamente.
5.11. ACESSÓRIOS

Prateleiras amovíveis 

para que as prateleiras possam ser posicionadas conforme 
desejado.

Posicionamento das prateleiras da porta 

para limpeza. Para efetuar a desmontagem, proceda da 
seguinte forma: puxe gradualmente a prateleira no sentido das 
setas até que ela se solte, após a limpeza, reposicione-a.

Desmontar a gaveta inferior
1. Puxe a gaveta inferior para fora até à posição do batente.
2. Levante a frente da gaveta.
3. Puxe a gaveta inferior para fora.

5.12. SUGESTÕES E CONSELHOS ÚTEIS

Sugestões para a congelação

sugestões importantes:
• 

• O processo de congelamento demora 24 horas. Não devem ser adicionados mais 

• 
• 

completo e para possibilitar o posterior descongelamento apenas da quantidade 

• 

• 

• Os alimentos magros são mais indicados para um congelamento mais prolongado 
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• 

• 
manter o controlo do tempo de armazenamento.

Sugestões para armazenar alimentos congelados
Para desfrutar do melhor desempenho deste aparelho, tenha em conta o seguinte:
• 

• 

• Não abra a porta frequentemente nem a deixe aberta por mais tempo do que o 

• Uma vez descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e não podem 

• 
Sugestões para a refrigeração de alimentos frescos
Para obter o melhor desempenho:
• 
• Tape ou embrulhe os alimentos, especialmente se estes emitirem odores fortes.
Sugestões para refrigeração
• Carnes (todos os tipos): embrulhar em sacos de polietileno e colocar nas 

• Por razões de segurança, só se deve conservar desta forma um ou dois dias, no 

• Alimentos cozinhados, pratos frios, etc.: devem estar tapados e podem ser 

• Frutas e legumes: devem ser cuidadosamente limpos e colocados na gaveta das 

• Manteiga e queijo: devem ser colocados em recipientes herméticos especiais ou 

• Garrafas de leite: estas devem ter uma tampa e devem ser guardadas nas 

• Bananas, batatas, cebolas e alhos, se não estiverem embalados, não devem ser 

• 

5.13. SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
• 
• Não arrume os alimentos muito próximos uns dos outros, pois isso impede a 

• 

• 
• 
• 
• 
• Todos os acessórios, tais como gavetas e prateleiras, devem ser mantidos, para 

um menor consumo de energia.
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6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

 

antes de ser colocado novamente em funcionamento.
Importante! Os óleos etéreos e solventes orgânicos podem atacar as peças de 

entrem em contacto com as peças do aparelho.
• Não utilize detergentes abrasivos.
• Retire os alimentos do congelador. Guarde-os num local fresco, devidamente 

cobertos.
• 

• 

• Depois de tudo estar seco, volte a colocar o aparelho em funcionamento.
6.1. FORA DE FUNCIONAMENTO

 Falha de energia: Em caso de falha de energia, mesmo no verão, os alimentos 

o número de vezes que a porta é aberta deve ser reduzido e não devem ser 
colocados mais alimentos frescos dentro do aparelho. 

 Sem utilização prolongada: O aparelho deve ser desligado da tomada e depois 

 

deslocação, o aparelho não deve ser virado para baixo ou horizontalmente, nem 

 O aparelho deve funcionar ininterruptamente uma vez ligado. Geralmente, o 

pode ser afetada.
6.2.  MUDAR A LUZ
A substituição e a manutenção das lâmpadas LED devem ser realizadas pelo 



80

PT

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O utilizador pode tentar resolver os seguintes problemas simples. Se não puderem ser 
resolvidos, entre em contacto com o departamento do serviço de pós-vendas.

Problema Solução recomendada

A operação falhou

algum circuito parcial.

Odor
Os alimentos que produzam odores devem ser 
devidamente embalados. 

Funcionamento 
prolongado do 
compressor

verão quando a temperatura ambiente é mais alta.
Não coloque demasiados alimentos no aparelho de uma 
vez.
Não coloque alimentos até terem arrefecido.
As portas são abertas com demasiada frequência.

A luz não acende Procure um técnico para substituir a lâmpada se estiver 

As portas não fecham 
bem Colocou demasiados alimentos.

O vedante da porta não 
Remova qualquer corpo estranho no vedante da porta.
Aqueça o vedante da porta e, em seguida, arrefeça-o 
para o restaurar (ou utilize um secador elétrico ou uma 
toalha quente para o aquecer).

transborda

Existem demasiados alimentos na câmara ou os 

resultando num descongelamento abundante.
As portas não estão bem fechadas, o que resulta em gelo 

descongelamento.
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A dissipação de calor do condensador incorporado 
através do invólucro é normal. 

dissipação do calor quando o aparelho aquece devido 
à alta temperatura ambiente, ao armazenamento de 
demasiados alimentos ou à paragem de funcionamento 
do compressor.

Condensação na 
ambiente é demasiado alta. Simplesmente limpe a 
condensação com um pano limpo.

Zumbido: O compressor pode produzir zumbidos durante 
o funcionamento, que são especialmente altos durante o 

Rangido: O refrigerante em circulação no interior do 
aparelho pode produzir rangidos, o que é normal.

Tabela 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Intervalo de temperatura 
ambiente (°C)

Temperada alargada SN

Temperado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Temperada alargada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 

Temperada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

Subtropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

Tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 

As peças encomendadas na tabela a seguir podem ser adquiridas a partir de: https://
www.auchan.fr/sav-auchan/ep-sav-auchan
Peça 
encomendada Fornecida por Tempo mínimo necessário para o 

aprovisionamento

termóstatos Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

sensores de 
temperatura

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado
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placas de 
circuito 
impresso

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

fontes de luz Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

puxadores da 
porta

Reparadores 
profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

dobradiças da 
porta

Reparadores 
profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

tabuleiros
Reparadores 
profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

cestos
Reparadores 
profissionais e 
utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

juntas da porta
Reparadores 
profissionais e 
utilizadores finais

lançamento do último modelo no 
mercado

modelo, podem ser obtidos através de uma ligação Web lida por meio de um código 
QR na etiqueta energética do produto. 

Caro(a) cliente,
1. Se quiser devolver ou substituir o produto, contacte a loja onde o adquiriu.

(Lembre-se de ter consigo a fatura da compra)
2. Se o seu produto não funcionar corretamente e precisar de reparação, entre em 

contacto com o serviço de pós-vendas. 

Ficha técnica do produto relativa à (UE) 2019/2019 

uma cópia.
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B 6 0
C 
D 
E 
F      
G     1200
H     
I     135°

1200
I

4.2. 
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HU1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.1. FIGYELMEZTETÉS

1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  103. o.
. o.
. o.
. o.

5. HASZNÁLAT  113. o.
. o.

7. HIBAELHÁRÍTÁS  119. o.
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1.2. 

1.3. ELEKTROMOSSÁGGAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK

• 
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1.4. HASZNÁLATI FIGYELMEZTETÉSEK
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•

•
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1.5. 

•

•
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ÁRTALMATLANÍTÁSSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
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4. ÜZEMBE HELYEZÉS
4.1. HELYIGÉNY
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4.2. A KÉSZÜLÉK SZINTEZÉSE 

Emelés

4.3. A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSE

 –

 –

 –

 –

4.4. ELHELYEZÉS
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 Figyelmeztetés!

4.5. ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS

4.6. 
Szükséges szerszámok:
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5. HASZNÁLAT
5.1. 

 

 

 
 

Megjegyzés: 

5.2. 
 

 

 

Fagyasztott élelmiszerek ajánlott tárolási ideje a fagyasztórekeszben
 

Élelmiszer
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5.4. 

•

•

•
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5.5. 

Környezeti Fagyasztórekesz
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• 

• 
• 

5.6. 

5.7. AZ ÉLELMISZEREK ELHELYEZÉSE

Elhelyezés Tárolási 

• 

• 

termékeknek 

• 

• 1 hét

• 1 hét

• 
1 hét

• 
• 

számára
• 

• 

1–18 
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FRISS ÉLELMISZEREK FAGYASZTÁSA
• 

• 
• 

• 

5.9. FAGYASZTOTT ÉLELMISZEREK TÁROLÁSA

FIGYELMEZTETÉS:

5.10. AZ ÉLELMISZEREK KIOLVASZTÁSA

FIGYELMEZTETÉS:

5.11. TARTOZÉKOK

Az ajtórekeszek elhelyezése 
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5.12. HASZNOS TANÁCSOK ÉS TIPPEK
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• 
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5.13. ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TIPPEK
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

 

Fontos! 

• 
• 

• 

• 

• 
6.1. ÜZEMEN KÍVÜL
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6.2. 

7. HIBAELHÁRÍTÁS
m 

Probléma

tették-e
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1.5. 

• 
volatile sau foarte corozive pentru a preveni astfel 

• 

• 
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3. 

Picioarele de nivelare

Lista accesoriilor:
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4. 
4.1. 
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2 luni

3 luni

4 luni

6 luni

12 luni
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